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Herausforderungen Lösungsansätze

Kindeswohl

• Es fehlt ein spezifisches Verfahren zur Beurteilung des Kindes-
wohls und zur Einbeziehung von Kindern ins Asylverfahren.

• Invasive Methoden zur Altersbestimmung werden angewendet.

• Kinder zwischen 15 und 18 Jahren können aufgrund ihres 
Migrationsstatus inhaftiert werden.

Partizipationsrecht

• Die Meinung von Kindern und Jugendlichen wird nicht syste- 
matisch angehört oder berücksichtigt.

• Es fehlt an kindgerechten Informationen.

• Die Rolle der Vertrauensperson und der gesetzlichen Vertretung 
ist manchmal nicht klar abgegrenzt.

Kindesschutz

• Es bestehen kantonale Unterschiede bei den Unterbringungs- 
standards.

• Die Empfehlungen der Konferenz der kantonalen Sozialdirektor-
innen und Sozialdirektoren (SODK) sind nicht verbindlich. 

• Es herrscht ein Mangel an Ressourcen und Personal, teilweise 
ist eine Betreuungsperson für bis zu 70 Kinder und Jugendliche 
zuständig.

• Es fehlt ein unabhängiges Monitoring zur Situation Minder-
jähriger in Asylunterkünften.

Chancengerechtigkeit

• Asylsuchende Kinder und Jugendliche erleben eine De-facto-
Diskriminierung, insbesondere was den Zugang zu Bildung und 
Gesundheitsleistungen anbelangt.

Alle Kinder und Jugendliche in der Schweiz haben einen Anspruch 
auf Zugang zu ihren Rechten. Deshalb fordert UNICEF:

• Eine nationale Kinderrechtsstrategie mit Fokus auf besonders 
vulnerable Kinder und Jugendliche als Grundlage für kantonale 
Massnahmen. 

• Eine standardisierte Datenerhebung zur Lebenssituation von 
Kindern und Jugendlichen, um evidenzbasierte Entscheidungen 
zu ermöglichen.

• Die Weiterbildung aller Berufsgruppen, die mit Kindern und 
Jugendlichen arbeiten, um Kinderrechte zu gewährleisten.

• Die Bekämpfung von Diskriminierung und Mobbing vulnerabler 
Gruppen.

• Das übergeordnete Kindesinteresse (« Best Interest of the  
Child ») bei allen Entscheiden vorrangig zu berücksichtigen.

• Das Recht auf Partizipation und Anhörung für alle Kinder und 
Jugendlichen sicherzustellen.

• Transdisziplinäre Qualitätsstandards auf Bundesebene für die 
Betreuung und Unterbringung von Kindern und Jugendlichen.

• Dem Schutz vor jeglicher Gewalt Priorität einzuräumen und 
niederschwellige Rechtsmittel anzubieten. 

• Massnahmen zur Integration aller Kinder und Jugendlichen in 
die Regelschule und nachobligatorische Bildung.

• Zugang zu Freizeitaktivitäten für alle Kinder und Jugendlichen.

• Keine Inhaftierung von Kindern und Jugendlichen aufgrund ihres 
Gesundheitszustandes oder Aufenthaltstitels. 

Défis Pistes de solutions
Intérêt supérieur de l’enfant

• Il n’existe pas de procédure spécifique pour évaluer l’intérêt 
supérieur de l’enfant et l’impliquer dans la procédure d’asile.

• On a recours à des méthodes invasives pour déterminer l’âge.

• Il est possible de détenir des enfants de 15 à 18 ans en vertu de 
leur statut migratoire.

Droit de participation

• L’opinion des enfants et des jeunes n’est pas toujours écoutée ni 
prise en compte.

• Il y a un manque d’informations adaptées aux enfants.

• Le rôle de la personne de confiance et de la représentation légale 
n’est parfois pas clairement défini.

Protection de l’enfant

• Les normes d’hébergement diffèrent selon le canton.

• Les recommandations de la la Conférence des directrices et 
directeurs cantonaux des affaires sociales (CDAS) ne sont pas 
contraignantes. 

•  On manque de ressources et de personnel; parfois, une personne 
est responsable de jusqu’à 70 enfants et jeunes.

• Il manque un suivi indépendant de la situation des mineur·e·s 
dans les centres d’asile.

Égalité des chances

• Les enfants et les jeunes requérant·e·s d’asile sont victimes de 
discrimination de facto, p. ex. en matière d’accès à l’éducation et 
aux services de santé.

Tous les enfants et les jeunes en Suisse ont le droit d’accéder à leurs 
droits. C’est pourquoi l’UNICEF demande:

• Une stratégie nationale des droits de l’enfant axée sur les 
enfants et les jeunes particulièrement vulnérables comme base 
des mesures cantonales. 

• Une collecte de données standardisée sur la situation de vie des 
enfants et des jeunes afin de permettre des décisions probantes.

• La formation continue pour tous les groupes professionnels qui 
travaillent avec les enfants et les jeunes afin de garantir les droits 
de l’enfant.

• La lutte contre la discrimination et le harcèlement des groupes 
vulnérables.

• La priorité de l’intérêt supérieur de l’enfant (« Best Interest of 
the Child ») dans toutes les décisions.

• La garantie du droit à la participation et à l’audition pour tous 
les enfants et les jeunes.

• Des normes transdisciplinaires de qualité au niveau fédéral pour 
l’accompagnement et l’hébergement des enfants et des jeunes.

• La priorité à la protection contre toute violence et une offre de 
recours à bas seuil. 

• Des mesures d’intégration de tous les enfants et les jeunes dans 
l’école ordinaire et la formation post-obligatoire.

• L’accès aux activités de loisirs pour tous les enfants et les jeunes.

• Pas de détention des enfants et des jeunes en raison de leur état 
de santé ou de leur titre de séjour.

www.unicef.ch/national
childrights@unicef.ch

Aus unserer Praxis

Notre expérience

Leitfaden: Partizipation und Anhörung im Asylverfahren

Kinder und Jugendliche haben das Recht, über Angelegenheiten, die 
für ihr Leben wichtig sind, informiert zu werden, ihre Meinung zu 
äussern und ernst genommen zu werden. Das gilt auch für das Asyl-
verfahren. Denn im Asylverfahren stehen wichtige Entscheidungen an, 
die das Leben und die Entwicklung eines jungen Menschen langfristig 
beeinflussen. 

Der Einbezug von asylsuchenden Kindern und Jugendlichen gestaltet 
sich jedoch nicht immer einfach – besonders die Anhörung ist für 
viele eine Herausforderung. Kinder und Jugendliche sind keine homo-
gene Gruppe und ihr Alter, ihre Reife und ihr Entwicklungsstand sind 
individuell zu berücksichtigen. Hinzu kommt, dass die meisten 
traumatisierende Erlebnisse hinter sich haben und oft die hiesigen 
Landessprachen nicht beherrschen. Aufgrund ihrer besonderen 
Vulnerabilität besteht die Gefahr, im Verfahren instrumentalisiert zu 
werden.

Der neue Leitfaden «Partizipation und Anhörung von Kindern und 
Jugendlichen im Asylverfahren» von UNICEF Schweiz und Liechten-
stein und dem Marie Meierhofer Institut für das Kind (MMI) bietet 
Fachpersonen im Asylwesen eine praktische Hilfestellung:

• Überblick über rechtliche Hintergründe

• Fokus auf entwicklungspsychologische Aspekte sowie die konkrete 
Gesprächsführung mit Kindern und Jugendlichen

• Konkrete Tipps, wie sowohl begleitete als auch unbegleitete Kinder 
und Jugendliche einbezogen werden können

• Wichtige Rolle von Vertrauensperson und Rechtsvertretung

Der Leitfaden ist kostenlos erhältlich  
unter unicef.ch/publikationen.

Guide sur la participation et l’audition dans la procédure d’asile

Les enfants et les jeunes ont un droit d’information sur les  
questions importantes pour leur vie, d’exprimer leur opinion et 
d’être pris·e·s au sérieux. Cela concerne aussi la procédure d’asile, 
au cours de laquelle il faut prendre des décisions importantes qui 
influent à long terme sur leur vie et leur développement.

Or l’implication des enfants et des jeunes requérant·e·s d’asile  
n’est pas toujours facile – l’audition est pour beaucoup 
particulièrement difficile. Les enfants et les jeunes ne sont pas 
un groupe homogène. Il faut tenir compte de leur âge, de leur 
maturité et de leur niveau de développement. La plupart ont vécu 
des expériences traumatisantes et ont souvent une autre langue 
maternelle. Leur grande vulnérabilité leur fait courir un risque 
d’instrumentalisation.

Le nouveau guide « Participation et audition des enfants et des 
jeunes dans la procédure d’asile » d’UNICEF Suisse et Liechten- 
stein et de l’Institut Marie Meierhofer pour l’enfant (MMI) propose 
une aide pratique aux professionnel·le·s du système d’asile:

• Aperçu du contexte juridique

• Accent sur les aspects psychologiques du développement et sur la 
conduite concrète des entretiens avec des enfants et des jeunes.

• Conseils pratiques sur la manière d’impliquer des enfants et des 
jeunes, accompagné·e·s ou non

• Rôle important des personnes de confiance et des représen-
tant·e·s juridiques

Le guide est disponible gratuitement  
sur unicef.ch/fr/publications.

Über uns

UNICEF Schweiz und Liechtenstein setzt sich dafür ein, dass Kinder und 
Jugendliche auf allen Ebenen in der Schweiz und Liechtenstein geschützt, 
gefördert und beteiligt werden. Basis für unsere Arbeit ist die Konvention 
über die Rechte des Kindes.

Die Schweiz und Liechtenstein sind als Vertragsstaaten der Kinderrechts-
konvention verpflichtet, Kinderrechte umzusetzen und dafür zu sorgen, 
dass diese von der gesamten Gesellschaft ernst genommen werden. Es 
wurde bereits viel erreicht. Aber noch immer brauchen Kinder und Jugend-
liche Hilfe, damit sie sicher aufwachsen und sich bestmöglich entwickeln 
können.

UNICEF informiert und sensibilisiert zu Kinderrechte-Themen und 
analysiert staatliches Handeln. Wir weisen auf bestehende Lücken in 
der Umsetzung der Konvention hin und bringen letztere anhand von 
Empfehlungen ein. Dabei setzen wir auf eine breite Zusammenarbeit mit 
verschiedenen Stakeholdern, um Kinderrechte nachhaltig zu verankern. 
Für jedes Kind.

À propos de nous

UNICEF Suisse et Liechtenstein s’engage pour protéger, encourager et 
impliquer les enfants et les jeunes à tous les niveaux en Suisse et au 
Liechtenstein. La Convention relative aux droits de l’enfant constitue 
la base de notre travail.

En tant qu’États parties de la Convention relative aux droits de l’en-
fant, la Suisse et le Liechtenstein sont tenus d’appliquer les droits de 
l’enfant et de veiller à ce que la société dans son ensemble les prenne 
au sérieux. Beaucoup de choses ont déjà été accomplies. Mais les en-
fants et les jeunes ont encore besoin d’aide pour pouvoir grandir en 
toute sécurité et se développer au mieux.

L’UNICEF informe et sensibilise au sujet des droits de l’enfant et ana-
lyse les actions publiques. Nous signalons les lacunes dans la mise en 
œuvre de la Convention et formulons des recommandations sur cette 
base. Nous nous appuyons sur une large collaboration avec différen-
tes parties prenantes pour ancrer durablement les droits de l’enfant. 
Pour chaque enfant.
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